
Bydgoszcz.

WNK.1II.61 16.3.2023

Okres obj^ty kontrolsj: 37 miesi^cy poprzedzajqcych dzieh rozpocz^cia kontroli.

Termin kontroli: rok 2022

Ustalenia kontroli:
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2. Wedlug kontrolujQcych najcz^stszym uchybieniem byty odst^pstwa od wlasciwego 
nazewnictwa rubryk prowadzonego repertorium.
Jednoczesnie do grupy uchybieh, ktore wystqpily w ubieglym roku zaliczyc nalezy:

Cel kontroli: ocena dzialalnosci tlumaczy przysi^glych w zakresie prawidlowosci i rzetelnosci 
wykonywania zawodu tlumacza przysi^glego, dokonana na podstawie ustalonego stanu 
faktycznego. W przypadku stwierdzenia nieprawidlowosci - ustalenie ich zakresu, przyczyn 
i skutkow oraz osob za nie odpowiedzialnych, a takze sformulowanie wnioskow, uwag, zaleceri 
pokontrolnych, zmierzaj^cych do ich usuni^cia.

Temat kontroli: prawidlowosc i rzetelnosc prowadzenia repertorium oraz pobierania 
wynagrodzenia za czynnosci tlumacza przysi^glego.

Informacja 
o wynikach kontroli tlumaczy przysi^glych wpisanych na list^ tlumaczy przysi^glych, 

przeprowadzonych w 2022 r. w zakresie obj^tym wlasciwoscitj 
Wojewody Kujawsko-Pomorskiego

KUJAWSKO-POMORSKI
URZAD WOJEWODZKI 

w Bydgoszczy
Wydzial Nadzoru i Kontroli

czerwca 2023 r.

1. W planie kontroli zewn^trznych Kujawsko-Pomorskiego Urz^du Wojewodzkiego 
w Bydgoszczy na 2022 rok zawarto 40 kontroli tlumaczy przy singly ch zamieszkuj^cych 
na terenie wojewodztwa kujawsko-pomorskiego, okreslajqc rodzaj kontroli, jako kontrole 
prawidlowosci. Informacje o terytorialnej wlasciwosci Wojewody Kujawsko-Pomorskiego 
pochodzily z listy tlumaczy przysi^glych prowadzonej przez Ministra Sprawiedliwosci.
Z planu kontroli wykreslono 2 kontrole tlumaczy przysi^glych, z uwagi na ustalenie, 
iz ich miejsce zamieszkania znajduje si$ poza wojewodztwem kujawsko-pomorskim.
Ostatecznie czynnosci zrealizowano wobec 38 tlumaczy przysi^glych.

Zakres kontroli:
1. ocena repertorium pod wzgl^dem zgodnosci z art. 17 ustawy z dnia 25 listopada 2004 r. 

o zawodzie tlumacza przysi^glego (Dz. U. z 2019 r. poz. 1326) - zwanej dalej ustawy 
o zawodzie tlumacza.

2. prawidlowosc i kompletnosc wpisow dokonywanych w repertorium.
3. prawidlowosc pobierania wynagrodzenia za tlumaczenia wykonywane dla podmiotow 

wskazanych w art. 15 cyt. wyzej ustawy.



rodzaju, formic i stanie

zakresie wykonanej czynnosci i j^zyka

repertorium dotyczqcych rodzaju wykonanej
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Ponadto w repertoriach kontrolujqcy dostrzegli pojedyncze przypadki:
- powielenia numeracji wpisow do repertorium,
- braku zachowania chronologii wpisow, nieuwzgl^dniajqcych daty przyj^cia zlecenia,
- ujmowanie kilku dokumentow w jednej pozycji,
- braku wskazania liczby stron tlumaczenia.

zakresie uwag o

- przypadki niepelnego ozliaczania zleceniodawcy (w przypadku osob fizycznych), 
podawanie jedynie nazwiska tej osoby,

- przypadki braku wpisow w zakresie oznaczenia lub daty dokumentu. bqdz wpisow 
wskazuj^cych, iz dokument nie posiada tych danych,

- wnoszenie nieprecyzyjnych wpisow dotyczqcych osoby lub instytucji, ktora sporzqdzila 
dokument,

- nieprecyzyjne wnoszenie, wpisow w
dokumentu,

- wnoszenie nieprecyzyjnych wpisow w
tlumaczenia,

- brak wyodr^bnienia w repertorium rubryk dla wpisow dotycz^cych tlumaczeh ustnych,
- nieumieszczania w repertorium daty zwrotu dokumentu wraz z tlumaczeniem,
- brak rozdzielenia wpisow odnoszqcych si$ do poszczegolnych lat.

3. Przyczynq stwierdzonych nieprawidlowosci, zgodnie z wyjasnieniami tlumaczy byl brak 
szczegolowej wiedzy o zasadach wpisywania do repertorium danych dotyczqcych 
tlumaczonych tekstow i dokumentow oraz o zasadach obliczania wysokosci pobranego 
wynagrodzenia, nieprawidlowa interpretacja przepisow ustawy o zawodzie tlumacza 
przysi^glego w zakresie poprawnosci prowadzenia repertorium oraz przeoczenia

Ujawnione przez kontroluj^cych nieprawidlowosci polegaly na:
- braku poszczegolnych rubryk w repertorium okreslonych w art. 17 ust. 2 ustawy 

o zawodzie tlumacza przysi^glego,
- utrwalonych przypadkach braku odpowiednich wpisow w zakresie nazwy dokumentu, 

oznaczenia dokumentu lub daty dokumentu.
- systematycznym braku wpisow w repertorium dotyczqcych uwag o rodzaju, formic 

i stanie dokumentu,
- systematycznym braku wpisow w

czynnosci.
- braku umieszczenia w repertorium wpisow dotycz^cych tlumaczeh ustnych 

wykonanych na rzecz podmiotow wskazanych w art. 15 ustawy o zawodzie tlumacza 
przysi^glego,

- bl^dnym stosowaniu stawek wynagrodzenia za czynnosci tlumacza przysi^glego 
wykonywane dla podmiotow wskazanych w art. 15 ustawy o zawodzie tlumacza 
przysi^glego oraz zasad ich obliczania zgodnie z przepisami rozporz^dzenia Ministra 
Sprawiedliwosci z dnia 24 stycznia 2005 r. w sprawie wynagrodzenia za czynnosci 
tlumacza przysi^glego (Dz.U. z 2021 r. poz. 261),

- bl^dnym zapisaniu kwot pobranego wynagrodzenia wskutek niepoprawnego 
zaokrqglenia kwot wynagrodzenia za tlumaczenia na rzecz podmiotow okreslonych 
w art. 15 ww. ustawy,

- utrwalonej sytuacji braku wykazywania w repertorium podatku VAT,
- braku ujawniania w repertorium wysokosci pobranego wynagrodzenia,
- braku wpisow dotyczqcych dat zwrotu dokumentu wraz z tlumaczeniem.



tlumaczy

wz. Wojewody Kujawsko-!
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Jozef 
“Wicewojewoda

Ocena dzialalnosci kontrolowanych podmiotow: 29 tlumaczy przysi^glych oceniono 
w nastepujqcy sposob:

- pozytywnie: 2
- pozytywnie z uchybieniami: 10,
- pozytywnie z nieprawidlowosciq: 6,
- pozytywnie z nieprawidlowosciami: 9,
- negatywnie: 0.
- nie sformulowano oceny z kontroli, z uwagi na niewykonywanie przez okres dluzszy 

niz 3 lata czynnosci thimacza przysi^glego: 2

przy wypelnianiu kolumn repertorium thimacza przysi^glego. Skutkiem nieprawidlowosci 
bylo niewlasciwie prowadzone repertorium oraz bl^dy w naliczaniu i pobieraniu wynagrodzen.

Zalecenia pokontrolne: bior^c pod uwag$ zakres nieprawidlowosci, ustalenia kontrolujqcych, 
a takze wyjasnienia tlumaczy przysi^glych w toku post^powah kontrolnych zalecono 
w zaleznosci od stwierdzonych nieprawidlowosci, ich usuni^cie, uzupelnienie brakuj^cych 
wpisow, a takze prowadzenie repertorium zgodnie z obowi^zuj^cymi przepisami ustawy 
o zawodzie thimacza przysi^glego oraz rozporz^dzenia Ministra Sprawiedliwosci z dnia 
24 stycznia 2005 r. w sprawie wynagrodzenia za czynnosci thimacza przysi^glego 
(Dz. U. z 2021 r. poz. 261).

Efekty kontroli:
- przeprowadzenie 29 kontroli zakohczonych wystqpieniem pokontrolnym.
- wydanie przez Ministra Sprawiedliwosci decyzji o skresleniu thimacza z listy tlumaczy 

przysi^glych, w wyniku przeprowadzonych przez kontrolerow czynnosci,
- wydanie przez Ministra Sprawiedliwosci decyzji o zawieszeniu 

w wykonywaniu czynnosci tlumaczy przysi$glych, w wyniku przeprowadzonych 
przez kontrolerow czynnosci,

- przekazanie przez kontrolerow spraw do Komisji Odpowiedzialnosci Zawodow'ej 
Tlumaczy Przysi^glych przy Ministrze Sprawiedliwosci o wszcz^cie post^powania 
w sprawie odpowiedzialnosci zawodowej tlumaczy przysi^glych.

W odpowiedzi na zalecenia pokontrolne 14 tlumaczy przysi^glych poinformowalo 
o ich wykonaniu, a takze zobowiazali si^ do stosowania zaleceh w przysziosci. W 1 przypadku 
tlumacz nie udzielil odpowiedzi na zalecenia pokontrolne sformulowane w wyst^pieniu 
pokontrolnym. Zostalo wyslane do tlumacza ponaglenie pisemne dotycz^ce udzielenia 
odpowdedzi na zalecenia pokontrolne oraz korespondencja mailowa informujqca o wysianiu 
ponaglenia pisemnego (korespondencja nie zostala podj^ta przez thimacza). Tlumacz obj^ty 
jest mozliwosci^ uj^cia w jednym z kolejnych rocznych planow kontroli w celu 
przeprowadzenia kontroli.




